保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　２０　　　年　　　　月　　　日
Señores padres de familia y/o apoderado                  　   año  　  mes    día
   　　　　学校名:　　　　　　 　　　　　　　
　　　　          　　     　 Nombre de la escuela

  　　　　　　第2次尿検査のお知らせ
           　　　 AVISO SOBRE SEGUNDO EXAMEN DE ORINA
　先日の尿検査の結果により、再度尿検査をすることになりました。明日朝起きた時、1回目の尿をコップに採り、ビニールビンに8分尿を入れ、しっかり蓋をして学校へ持ってきてください。

　尿は、とったその日に検査をしないと正しい結果がでませんので、忘れずに持たせて下さい。
　なお、結果は再検査の日に持ちかえりますので,必ず目を通してください。
 De acuerdo con el resultado del examen de orina , hay necesidad de rehacer el examen. Mañana despues de levantarse, sacar la primera orina en un vaso y en seguida colocar cerca de 80% en un frasco de plástico, cerrarlo bien y llevar a la escuela.
 Para obtener el resultado correcto, deberá hacer el examen con orina sacada el mismo dia, por eso por favor no se olvide de llevar.

El resultado del segundo examen estará disponible el mismo dia, por favor ver el 　　
resultado sin falta.
保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　　年　　　　月　　　日
Señores padres de familia y/o apoderado           　     año      mes    día

    　　　　　                         学校名：　　　　　　　　　　　　　
　　　                    　           Nombre de la escuela
    学年　　　組　  　名前　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  

    grado   clase   nombre 

　　　　　　　　　　　　　　　第２次尿検査結果のお知らせ
  AVISO SOBRE RESULTADO DEL SEGUNDO EXAMEN DE ORINA

　　このたびの第２次尿検査の結果、下記のとおり異常が認められました。

　つきましては、同封の「書類」をご持参の上、病院で精密検査を受けていただくことをおすすめいたします。

　なお、精密検査を受けられましたら、学校に「書類」を提出して下さいますようお願いいたします。

Reconoció anormalidades en este segundo examen de orina.

Por eso, recomendamos hacer un examen minucioso llevando el formulario que está en el sobre.

Luego de hacer el examen minucioso, por favor entregar a la escuela el formulario .
記
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 Descripción
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　第二次尿検査結果  
　　　　　　　　　　　 RESULTADOS DEL SEGUNDO EXAMEN DE ORINA
　　　　　     　（　蛋白　　　　）　　　　　　　　　　( albumina                    )

　　　　　　     （　糖　　　　　 ）　　　　　　　　　　( glucosa                      )

　　　　　     　（　潜血　　　　）　　　　　　　　　　( hematuria                   )
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